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Delegação para as Relações com os Países do Mercosul
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ACTA
da I Reunião Interparlamentar UE - Brasil

de 6 de Julho de 2011, 16h30-18h00
Estrasburgo

A reunião tem início às 16h40 de 6 de Julho de 2011, sob a  Co-Presidência de Luis Yáñez-
Barnuevo García, Presidente da Delegação do PE para as relações com os Países do 
Mercosul, e de Carlos Leréia, Presidente da Comissão de Relações Exteriores e de Defesa 
Nacional da Câmara dos Deputados do Brasil.

1. Aprovação do projecto de ordem do dia 

O projecto de ordem do dia é aprovado.

2. Troca de pontos de vista com uma delegação da Comissão de Relações Exteriores 
e de Defesa Nacional da Câmara dos Deputados do Brasil

O Presidente Yáñez-Barnuevo recorda que a celebração da presente reunião 
interparlamentar UE-Brasil foi acordada aquando do encontro mantido com a 
Comissão de Relações Exteriores e de Defesa Nacional da Câmara dos Deputados do 
Brasil, no dia 27 de Abril de 2011, em Brasília, no âmbito da visita de um Grupo de 
Trabalho da Delegação do PE para as relações com os Países do Mercosul àquele país.

De seguida, o Presidente sublinha que esta reunião visa formalizar o 
diálogo parlamentar regular e estruturado entre o PE e o Congresso brasileiro previsto 
no Plano de Acção Comum da Parceria Estratégica UE-Brasil e endossado pela 
recomendação do PE ao Conselho, de 12 de Março de 2009, sobre tal Parceria.

O Presidente acrescenta que o presente encontro deverá igualmente contribuir para dar 
um impulso político decisivo à conclusão de um Acordo de Associação amplo, 
ambicioso e equilibrado entre a UE e o MERCOSUL, tendo em conta que durante esta 
semana decorre a sexta ronda de negociações, em Bruxelas.
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A fim de institucionalizar e consolidar o diálogo parlamentar regular e estruturado 
entre o PE e o Congresso brasileiro, o Presidente informa que vai propor a criação, no 
âmbito da Delegação do PE para as relações com os Países do Mercosul, de um grupo 
de trabalho especifico para as relações com Brasil com vista à celebração de reuniões 
interparlamentares anuais quer na UE quer no Brasil.

Por último, o Presidente Yáñez-Barnuevo faz um balanço e traça as suas perspectivas 
quanto às negociações do Acordo de Associação UE-MERCOSUL e à Parceria 
Estratégica bilateral e convida os deputados brasileiros a informarem os seus 
homólogos europeus sobre as prioridades das politicas externa e de defesa do Brasil. 

O Presidente Carlos Leréia sublinha que existe um consenso entre os deputados do 
Governo e da oposição sobre a importância do Acordo de Associação entre o 
MERCOSUL e a UE e manifesta o seu optimismo quanto à sua tempestiva conclusão. 
O Presidente vinca que o capítulo comercial de tal Acordo contribuiria para a 
consolidação das economias dos Estados partes do MERCOSUL.

Segue-se uma troca de pontos de vista entre os Membros e os seus homólogos 
brasileiros, na qual, para além de debaterem os vários aspectos do Acordo de 
Associação, com especial ênfase na sua vertente comercial, foram igualmente 
abordados outros temas, nomeadamente, os desafios ambientais e energéticos, a 
cooperação científica e tecnológica, as migrações, a crise económica e financeira 
internacional e o seu impacto nas respectiva regiões, a reforma das instituições 
financeiras internacionais e do sistema de governação mundial.           

Intervenções: Nuno Melo, Ilda Figueiredo, Catherine Grèze, Jürgen Klute, Rui 
Tavares, Maria da Graça Carvalho, Vittorio Prodi (Parlamento Europeu), Arlindo 
Chinaglia (Câmara dos Deputados do Brasil), Benedita da Silva (Câmara dos 
Deputados do Brasil), Bernadette Vergnaud, Nuno Teixeira (Parlamento Europeu) e os 
Co-Presidentes.         

Decisão: Na sequência do debate, os deputados propõem a criação de um foro 
permanente de molde a aprofundar o diálogo parlamentar entre o PE e o Congresso 
brasileiro.

3. Data e lugar da próxima reunião

O Presidente Yáñez-Barnuevo informa que a próxima reunião ordinária da Delegação 
terá lugar no dia 22 de Setembro de 2011, das 09.00 às 10.00, em Bruxelas.

A reunião é encerrada às 18h15.
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